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ZMLUVA NA TRATOVU UDRZBU / UNE MAINTENANCE CONTRACT
Vieobecné podmienky podla Nariadenia komisie (EU) &¢. 1321/2014
General Conditions as requlred by Commission Regulation (EU) N

Zmluva ¢. / Contract No:
AM_2016_OM-BYC_OM-BYB

Uzatvorena medzi / Made between:

Ministerstvo vnutra Slovenskej republiky a/and Aviamate s.r.o.

Datum/Date: 2 ?-K). 2flig

O. DEFINICIA/DEFiNITiON

Tato zmluva je uzatvorena
medzi
Ministerstvo vnutra Slovenskej republiky

so sidlom Pribinova 2, 812 72 Bratislava,

Slovensko

ICO: 00151866

IC DPH:SK 2020571520

ISAF4: SK78 8180 0000 0070 0018 0023
BIC/SWIFT kéd: SPSRSKBA

(dalej ako ,,Zakaznik")

Aviamate s.r.o.

so sidlom podnikania v Nitre, Letiska Nitra-
Janlkovce, DIh& 106, 949 07 Nitra, Slovensko,
schvalend Organizécia na Udrzbu
SK.145.029,, ICO: 46320075 DIC:
SK2023332872

dalej uvedené ako , Organizacia na udrzbu"

casti
tejto
na

Tato Zmluva definuje technické
spoluprdce medzi dvoma stranami
zmluvy, Zakaznikom a Organizaciou
Udrzbu v sdlade s nasledovnymi odkazmi:
Nariadenie komisie (EU) &, 1321/2014
Doplnok XI k AMC ku M.A.708(c) suvisiaci
ku préci zazmiuvnenej
prevadzkovatelom voci organizacii CASTI

Nalezitosti ako obchodné podmienky zmluvy,
naklady a pod. si mimo rozsahu tejto
Zmluvy a su uvedené v Prilohe | tejto

isrmmdite
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Thfs contract s

made between

with its principal place Pribinova
2,812

72 Bratislave,, Slovensko

Reg.No: 00151866

VAT No: SK 2020571520

I8AN: SK78 8180 0000 0070 0018
0023

and

with its principal place of business at Nitra,
Letisko Nitra-Janikovce, DIhd 106, 949 07
Nitra, Slovakia, approved Maintenance
Organisation SK.145.029,,

Reg, No: 46320075

hereafter referred to as the "Maintenance

Organisation"

Thils Contract defines the technical parts of
the interface between the twd parties of this
contract, the Customer and the Maintenance
Organisation in compliance with following

references:
- Commission
1321/2014

- Appendix XI to AMC to M.A.708(c) related
to the work contracted by an Operator to
an organisation PART 145

Regulation {EU} No

Matiers slch as business contractual terms,
costs, etc... is heyond the scope of this
Contract and are treated in the Appendix | to
this Line Maintenance Contract.
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ZMLUVA NA TRATOVU UDRZBU / LINE MAINTENANCE CONTRACT
Vieobecné podmienky podla Nariadenia komisie (EU) i. 1321/2014 Generalam,2016 OM-BYCOM-BYB
Condttlons as required by Commilsslon Regulation (EU) No.1321/2014 B

Zmluva ¢. / Contract No:

Uzatvorend medzi / Made between:

Ministerstvo vnutra Slovenskej republiky a / and Aviamate s.r.o.

Datum/Date:,,.[~ ©

Interné postupy su do h la date iné vo
Vyklade riadenia  zachovania letovej
sposobilosti (C AM E) Zakaznika a vo Vyklade
riadenia Udrzby (MOE) Organizacie na

Program udrzby lietadla Zakaznika (AM P}
popisuje akd Uudrzba je pozadovana, jej
intervaly a na aké standardy musi byt
pouzitelny typ lietadla udrziavany.

Tato Zmluva definuje, ktoré Casti procesu

Udrzby maju byt vykonavané Organizaciou
ViA S

nA

Organizacia na udrzbu je priamo zodpovedna
Zakaznikovi za vykonanie administrativnych
sluzieb a ddrzby v sulade s poziadavkami
tejto Zmluvy a slvisiacich dokumentov.

I, ROZSAH PRAC / SCOPE OF WORK

Z&kaznik prevadzkuje nasfedovné

Interndl procedures are to be found in the
Continuing Airworthiness Management
Exposition (CAME) of the Customer and in
the Maintenance Organisation Exposition
(MOE) of the Maintenance Organisation.

The Customer Aircraft Maintenance Program

(AMP) describes what maintenance s
required, the interval and to what Standard
the applicabie aircraft type must be
maintained.

This Contract defines which part of the
maintenance process shall be performed by
the Maintenance Organisation.

The Maintenance Organisation is directly
responsibie to the Customer for performing
administrative Services and maintenance in
accordance with the requlrements of this
Contract and related documents.

lietadla; The Customer operates foiiowing aircraft:
Typ lietadla / Type of | Typ namontovanych Registrové ¢islo/ | Sériové Cislo / Seridl
aircraft motorov / Regtstratlon Nr. Nr.
Type of ertgines
Fokker F28 MK0100 RR Tay 650-15 OM-BYC 11368
Foltker F28 MK RRTay 650-15 OM-BYB 11403
0100

Zakaznik zazmluvfiuje Organizédciu na Udrzbu na The Customer has contracted the

Maintenance vykondvanie nasledovnej Udrzby
maintenance uvedené lietadla.

Organizédcia na udrzbu bude vykonavat
vSetky cinnosti Udrzby na zaklade svojho
schvédlenia podla CASTI 145 vydaného
Dopravnym Uradom Slovenskej republiky,
pokial' nie je vzdjomne dohodnuté, alebo
uvedené inak.

Nasledovné préce su zahrnuté v tejto

VideSaag

. v . v .
mEnAlr A FraFAvrAl
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pre vyssie Organisation to carry out foiiowing
on the above menttoned aircraft.

The Maintenance Organisation wiil perform
all maintenance actions under its PART145
approval issued by the Transport Authority of
the Siovak Republlc uniess otherwise
mutuaily agreed or defined.

The foiiowing works are included in this

contract:
* Line check inspections
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ZMLUVA NA TRATOVU UDRZBU / UNE MAINTENANCE CONTRACT
Véeobecné podmienky podla Nariadenia komisie (EU) ¢, 1321/2014
General Conditions as required by Commission Regulatlon (EU)

Zmluva €. / Contract No:
AM_2016_OM-BYC_OM-B
YB

Uzatvorend medzi / Made between:

Ministerstvo vnutra Slovenskej republiky a /and Aviamate s.r.o.

Datum / Date:

2 7-K!-m

Zistovanie zavad a napravné opatrenia
po rutinnych inSpekciach

- Zistovanie zavad a napravné opatrenia po
staznostiach pilotov
implementédcia AD, SB, vyziadana
Zakaznikom, za predpokladu, ze praca
moze byt bezpecne vykonana na tratovej
Udrzbe

- VsSetky dodato¢né prace vyziadané
Zakaznikom, za predpokladu, ze praca
mbze byt bezpecne vykonand na tratovej
Udrzbe.

VSetka prdca musi byt v sulade so
schvdlenym rozsahom prac Organizacie na
udrzbu.

Organizacia na udrzbu poskytne asistenciu
na ziadost Zakaznika.

Organizédcia na Uudrzbu bude poskytovat

2. MIESTO /10CAT1ON

Tratovd Udrzba bude vykondvana na mieste
tratovej adrzby schvalenom v  MOE
Organizacie na udrzbu, Letisko Bratislava,
Slovensko.

Organizdcia na udrzbu méze vykondvat
Udrzbu na lietadle, na ktoré ma povolenie, na
akomkolvek mieste, ak takato potreba
vyplyva bud z dbévodu neschopnosti
prevadzky lietadla, alebo z nevyhnutnosti
zabezpedit prilezitostni tratovld udrzbu, za
predpokladu splnenia podmienok
stanovenych v priru¢cke MOE.

Okrem toho, mbézu byt vykonavané
asistencné sluzby na akomkolvek mieste, na

* Troubleshooting &  Corrective
actions further routine inspections

* Troubleshooting &  Corrective
actions further pilot complaints

* Implementation of AD, SB,
requested by the Customer under
assumption that the work can be safely
performed on line station

* supptementary work requested by
the Customer under assumption the work
can be safefy performed on line station.

All work shali be in compiiance with the
approved scope of work ofthe
MaintenanceOrganisation.

The Maintenance Organisation wili provide
technicai assistance on Customer request.

The Maintenance Organisation will provide
material, consumables, spares parts, toois,
etc. based on further mutual agreement with
Customer.

Line maintenance will be performed at line
station approved in the MOE ofthe
Maintenance Organisation, Bratislava Airport,
Slovakia.

Maintenance Organisation is allowed to
maintain the aircraft for which it rs approved
at any location subject to the need for such
maintenance arising either from the
unserviceability of the aircraft or from the

B. MAINTENANCE ORGANISATION SUBCONTRACTING

Organizacia na Udrzbu mo6ze na zdklade The

nasledovnych podmienok zazmluvnit
subdodavatelsky tretie strany v sulade s
CASTOU 145.A.75 na vykonanie Gdrzby, ak:

ui-mrnate

YaUJIAVWTICK fARTWR

necessity of supporting occasionat iine

maintenance, subject to the conditions

specified in the MOE.

in addition, assistance Services shali be

performed If necessary at any location

subiect to the need for sltch a work.
Maintenance Organisation may

subcontract third parties in accordance with
PART 145.A.75, to carry out maintenance
under the foilowing conditions:
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ZMLUVA NA TRATOVU UDRZBU / LINE MAINTENANCE CONTRACT
Veobecné podmienky podla Nariadenia komisie (EU) ¢. 1321/2014
General Conditions as requlred by Commisslon Reguiatlon (EU)

Zmluva ¢, / Contract No:
AM_2016_OM-B YC_0 M-B YB

Uzatvorend medzi / Made between: Datum/Date”™ yf/iy

Ministerstvo vnutra Slovenskej republiky a/and Aviamate s.r.o.

- Organizécia na Udrzbu je schvalend pre - The  Maintenance  Organisation is

predmetnu pracu

- Organizacia na udrzbu nemd k dispozicii -
alebo

priestor/Cas/pracovnu silu,

Specidlne vybavenie

approved forthe respective work

The Maintenance Organisation has no
space/time/man  power or special
equipment available

- Lietadlo je uzemnené v nedosazitelnej * Aircraft is grounded far away from line

vzdialenosti od stanice tratovej Udrzby a
iné organizacie su schopné pracu vykonat
je drzitelom -
opravnenia CASTI 145 pre zamyslanu
kontrolovany
Organizaciou na Uudrzbu v sdfade s

- Subdodavatel, ktory nie

pracu musi byt

CASTOU 145.

statlon and some organisations are
capable to perform the work

A subcontractor, which does not hold a
PART i45 approval for the intended work
must be controlled by the Maintenance
Organisation in accordance with PART
145.

Organizacia na Udrzbu musf ziskat pisomné The Maintenance Organisation must obtain
schvélenie od Zakaznika pred vyuzitim written approval from the Customer prior
subdoddvatela. Zakaznik bude akceptovat using a subcontractor. The Customer will
takdto moznost len ak sa vsSetlcy ostatné ~~i- sl
moznosti zdajd nepouzite I'né.

AthAr

4. PROGRAM UDRZBY/

PROGRAM

MAINTENANCE

The maintenance program under which the
Program udrzby, na zéklade ktorého mé byt maintenance has to be performed has to be
udrzba vykondvand musi byt Specifikovany. specifled. The operator should héve that
Prevddzkovatel musi mat program Udrzby maintenance program approved by its

competent authority.

4. MONITOROVANIE KVALITY / QUALITY MONITORING

Miesto(a) tratovej Udrzby je (suU) uvedené v
MOE na zdklade uspokojivého auditu
Organizdcie na udrzbu a prisluSného
dozorného Uradu. Organizacia na udrzbu
bude organizovat pravidelné audity na

Zastupca  Zakaznika bude  oprdvneny
vykonat inSpekciu na mieste tratovej udrzby
a bude mat pristup ku vsetkej dokumentacii
sUvisiacej s procesom Organizacie na Udrzbu
v ramci prac vykondvanych na zaklade
podmienok tejto Zmluvy.

The line station site{s) is (are) introduced in
the MOE further satisfying audit from the
Maintenance Organisation and its relevant
Authority. The Maintenance Organisation will
organise some reguiar audits to check the
compliance.

The Customeds Representative will be
entitied to inspect the line statlon and will
have access to all the documents related to
the processes of the Maintenance
Organisation in the frame of the work to be
performed under the terms of this Contract.

5. UCAST DOZORNEHO URADU / COMPETENT AUTHORITY INVOLVEMENT

Dozornym Uradom v poOsobnosti je Dopravny uUrad Competent Authority in force is

Transport Slovenskej republiky (TA SK).

YUORAVIATTQN PARTNER

Authority of the Slovdk Repubiic (TA SK).
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ZMLUVA NA TRATOVU UDRZBU / UNE MAINTENANCE CONTRACT
Véeobecné podmienky podla Nariadenia komisie (EU) ¢. 1321/2014
General Condltlons as required by Commisslon Regulation (EU)

Zmluva €. / Contract No:
AM_2016_OM-BYC_QM-BYB

Uzatvorena medzi / Made between:

Ministerstvo vnutra Slovenskej republiky a / and Aviamate s.r.o.

Datum/Date: 27 H17;*

Ked dozorny urad zdkaznika a schvélenej

organizécie Casti 145 nie je rovnaky,

prevadzkovateF/zdkaznfk a schvélena
organizdcia Casti 145 sa musia spolocne
uistit na svojich dozornych

Uradoch, Ze su definované
zodpovednosti prislusného dozorného Uradu

When the customer's competent authority
and the Part-145 approved organisation's
competent authority is not the samé, the
operator/customer and the Part-145
approved orgartlsation have to ensure
together with their competent authority that
the respective competent aut ho (11/s
responsibiiities are properly defined and that,

6. UDAJE LETOVE) SPOSOBILOSTI A UDRZBY / AIRWORTHINESS AND MA1NTENANCE DATA

6.1 Program Udrzby / Maintenance program

Program adrzby pre fOKKER 100 bol
vytvoreny Z&kaznikom a je majetkom
Zakaznika. Zakaznik je zodpovedny za

aktualizovany Program udrzby schvéleny
svojim dozornym Uradom a za zabezpecenie
jeho potrebného zmenovanla.

Udrzbové prace budu vykonavané v sulade
Programom Udrzby Zdkaznika.

6.2 Iné publikacie / Other oublications

Organizécia na UdrZzbu bude poskytovat
sluzby v sulade s Udajmi letovej spdsobilosti
a pod zodpovednostou Zdkaznika, a v sulade
so svojim Vykladom riadenia Gdrzby (MOE)

The FOKKER 100 Maintenance Program has
been developed by the Customer and is the
Customer's property. The Customer is
responsible for having an up-to-date
Maintenance Program approved by his local
authorlties and to ensure the necessary
amendments.

The maintenance work wlll be done in

ArrAardanca wilbh FhAa CluickAarmar MaintAananca

The Maintenance Organisation wili perform
Services in accordance with the
Airworthiness data and underthe Customer's
responsibility, and in accordance with its
Maintenance Organisation Expositaon.

Udaje letovej spdsobilosti

Airworthiness Data kym/

Supplied and updated by

Dodané a aktualizovandUrady zodpovedné za schvélenie

Authorities for

approval

responsible

tratovych staniciach /
Maintenance publication on iine

Supplied by Customer

Program udrzby/ Maintenance  [Zakaznik/ Narodny letecky Grad / NAA
Program Customer

Prikazy pre zachovanie letovejZakaznik/ NepouziteFné / Not Applicable
sposobilosti / AD's Customer

Publikdcie pre ddrzbu naDodané Zakaznikom fiNepouziteFné / Not Applicabie

vybavenia / MEL Customer

Statii/lnl\:/l Aktualizované
LipC Organizéaciou na Udrzbu /
-WDM -TSM Updated by Maintenance
- CMM fncluding STC CMMs - Organisation
SB
Zoznam minimalnehoZakaznik/ Narodny letecky Grad / NAA

~mamate

YtJdll AVIATFOtt PARTNER
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ZMLUVA NA TRATOVU UDRZBU / HNE MAINTENANCE CONTRACT
Véeobecné podmienky podfa Nariadenia komisie (EU) E. 1321/2014
General Conditions as required by Commisslon Regufatlon (EU)

Zmluva ¢, / Contract No:
AM_2016_OM-B YCJDiVI-B YB

Uzatvorena medzi / Made between:

Ministerstvo vnutra Slovenskej republiky a / and Aviamate s.r.o.

Datum/Date:
Z I -lit- Zfclii

Udaje letovej spbdsobilosti /Dodané a aktualizovanéUrady zodpovedné za schvélenie

Airworthiness Data kym / f Authorities responsibie for
Supplied and updated by |approval

Log Book Zdakaznik / Narodny letecky urad /
Customer NAA

Prirucka prevadzkovatel / Zakaznik/ Narodny letecky urad /

Operator Manual Customer NAA

Letova prirucka / Zakaznik/ Narodny letecky urad /

Elight Manual Customer NAA

Vyssie uvedené dokumenty su vlastnictvom
Z&kaznika, ktory je zodpovedny za reviziu a
predplatenie sluzby revizie.

Organizacia na udrzbu musi mat a udrziavat
aktualizované vsetky pouzitelné Udaje na
Udrzbu. Prevedenie balika prac na uiohové
alebo pracovné karty bude vykonané
Organizaciou na Udrzbu v sulade so svojou
schvélenou priru¢kou MOE.

The documents mentioned above are the
property of the Customer, which s
responsibie for the revisions and revision
Service subscription.

The iVtaintenance Organisation shall hold
and keep updated all applicable
Maintenance data. Transcription of work
package Into task or work cards will be
performed by the Maintenance Organisation

nnnnnnn AnimmA ikl A AmmArAviAA NMINTE

AD pristupné na internete moézu byt dodané
Organizaciou na Udrzbu, V takom pripade,
Zakaznik poskytne referenciu pouzitelného
AD s presnym uvedenim, ktorej casti a
podrasti sa tyka.

Zakaznik ostdva zodpovedny za letovu
spoOsobilost svojho lietadla kym Organizacia
na udrzbu vykonava udrzbové préce.

Ak Organizacia na uUdrzbu vykondva iba
zapracovanie AD, Organizdcia na udrzbu
vykona takéto zapracovanie AD na zdklade
pisomnej poziadavky a v sulade so svojim
MOE, s manualom Zakaznika a s touto
Zmluvou.

Zakaznik je zodpovedny za aktualizované
Udaje, schvalené jeho nadrodnym Uradom.

AD avaitable on internet can be supplied by
the Maintenance Organisation. In this Case
the customer will provide the reference of
AD to be applied indicating prectsely which
part and subpart is concerned.

The Customer remains responsibie for the
airworthiness of its aircraft while the
Maintenance Organisation carries aut
maintenance work.

if the Maintenance Organisation carry only
the embodiment of the AD, the Maintenance
Organisation will carry out the embodiment
of AD on wrrtten request and in accordance
with its own MOE, with the Customer's
manual and with this Contract,

The Customer is responsibie for updated
data, approved by his national authority.

4.2 Servisné bulletiny a modifikacie / Service buiietins and modifications fSB

Servisné bulletiny / Modifikacie musia byt The Service Buiietins / Modifications shall be kept
aktualizované Zakaznikom, ktory ich poskytuje updated by the Customer, which will give

them to Organizacii na udrzbu.

iimmate

VOLfB AVIATtaK SAnfktft

the Maintenance Organisation.
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ZMLUVA NA TRATOVU UDRZBU / UNE MAINTENANCE CONTRACT y
VZeobecné podmienky podla Nariadenia komisie (EU) i, 1321/2014 General2MIuva ¢, / Contract No:
Conditions as required by Commission Regulatlon (EU) No0.1321/2014 AM_2016,0M-BYC.OM-BY8

Uzatvorend medzi / Made between,; Datum / Date:

- . . . . j 7 -iB-
Ministerstvo vnutra Slovenskej republiky a / and Aviamate s.r.o. : m

5. VSTUPNE PODMIENKY / INCOMING

CONDITIONS

. . . . . Customer wlll ensure the free access to the
Zakaznik zabezpedi volny pristup k lietadlu . . .
za aircraft for purpose of maintenance action to

be executed by Maintenance Organisation
and also ensure the aircraft is in sich a
piace and condition the maintenance work
can be performed in accordance with
Standards and Reguiations In force.

Gcelom  Gdrzbovej Cinnosti  vykonanej
Organizaciou na udrzbu a tiez zabezpedi, ze
lietadlo je na takom mieste a v takom stave,
abv

6. PRIKAZY PRE ZACHOVANIE LETOVE] SPOSOBILOSTI A SERVISNE BULLETINY, MODIFIKACIE /
AIRWORTHINESS DIRECTIVES AND SERVICE BULLETIN, MODIFICATIONS

Zakaznik a /alebo CAMO je zodpovedny za Customer and/or CAMO is responsible to
poskytnutie schvélenej organizéacii na Udrzbu provide to the Part-145  approved
podla Casti 145, nalezitosti ako termin maintenance organisation, sich as the due
zapracovania AD, vybrané spésoby zhody, date of the airworthiness directives (ADs),
rozhodnutie pre zapracovanie SB alebo the seiected means of comptiancé, the
modifikacie a pod. Iba tie AD/SB/modiflkdde decision to embody Service Bulletins (SBs) or
moézu byt zapracované Organizaciou na modification, etc. Only those
Gdrzbu, ktoré nekoliduji so schvalenym ADs/SBs/modifications can be embodied by
rozsahom prédc Organizdcie na Gdrzbu. Maintenance organlzation which will not
Okrem toho, typ informacie, ktord bude collide with approved scope of work of
potrebovat Z4kaznik (CAMO) na Maintenance organization. (n addition, the
skompletizovanie riadenia stavu AD a type of Information the Customer (CAMO) will

modifikacii, je zodpovednostou schvélenej need in return to comptete the controi of

A —_—— [ L LI —_r. .- s (.

Vid'tiez Clanok 7 tejto Zmluvy, Refer also to Article 7 of this Contract.

10, KONTROU HODIN A CYKLOV / HOURS AND CYCLES CONTROL

Kontrola hodin a cyklov je zodpovednostou Hours and cycles controi is the responsibiiity of
Zakaznika (CAMO), avsak Organizdcia na Udrzbu the Customer (CAMO), but the
Maintenance by mala obdrzat aktudlne letové hodiny a cykly na Organisation should
receive the current flight pravidelnej baze, tak aby mohla aktualizovat hours and cyctes on
a reguiar basis so that it may zdznamy pre Gcely vlastného planovania. update the
records for its own nlanninafiinctions.

11. KOMPONENTY S OBMEDZENOU DOBOU ZIVOTNOSTI / SERVICE LIFE-LIMITED COMPONENTS

Kontrola komponentov s obmedzenou Service iife-limited components controi is the
zivotnostou je zodpovednostou Zakaznika responsibiiity of the Customer (CAMO). The
(CAMO). Organizacia na UdrZzbu musi Maintenance Organisation will have to
poskytnut Zdakaznikovi vSetky potrebné provide the Customer with all the necessary
informacie o odmontovani / instaldcii information about the Service life-limited
komponentov s obmedzenou zivotnostou, tak components removal / installation so that

YQUVL AVIATION PAmea
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Datum / Datef y ~irfg

mohol aktualizovat svoje zdznamy.

12. ZASOBOVANIE
PARTS

DIELMI / SUPPLY OF
Organizdcia na Udrzbu je zodpovednd za
dodavanie dielov.- Organizacia na Udrzbu je
zodpovedna za zabezpecenie, Ze predmetné
diely / nahradna diely spifaju schvélené
Udaje / Standardy a za zabezpecenie, ze
lietadlovy komponent je vo vyhovujlicom
stave na zabudovanie.

Zakaznikovi je tiez povolené dodavat
akékolvek nahradné diely; vtdkom pripade
Organizéacia na udrzbu nie je zodpovedna za
meskanie pri rieSeni technickych zéleZitosti.
Organizadcia na Udrzbu ma pravo vykonat
inSpekciu takéhoto dielu pred namontovanim

do lietadla. Organizdcia na -Udrzbu ma
kompetenciu a zodpovednost byt v
akomkolVek  pripade presvedlend, ze

predmetny komponent spifia schvéalené Gdaje
/ $tandardy a za zabezpecenie, Ze lietadlovy
komponent je vo vyhovujicom stave na

13.

»Pooled parts" st zodpovednostou Zakaznika
a Organizdcia na Gdrzbu musi byt
informovand o  takychto dieloch a
dohodnutych postupoch tykajlcich sa tychto

update its records.

The Maintenance Organisation will be
responsible for the suppiying of parts. The
Maintenance Organisation is responsible for
ensuring that the parts / spares in question
meet the approved data / Standard and to
ensure that the aircraft component is in a
satisfactory condition for fitment.

The Customer is aiso allowed to suppiy any
spares; in this Case the Maintenance
Organisation is not responsible for any delay
in soiving technical matters. The
Maintenance Organisation has the right to
inspect slch a part before fitment to the
aircraft. The Maintenance Organisation has a
competence and responsibility to be in any
Case satisfied that the components in
question meets the approved data / Standard

and to ensure that the aircraft component is
in A caticfartnrv canditinn far fitment

»POOLED PARTS" NA TRATOVE) UDRZBE / POOLED PARTS AT LINE STAT10NS

Pooled parts are the Customer responsibility
and Maintenance Organisation has to be
informed about the pooled parts and agreed
procedures regarding the pooled parts.

14. PLANOVANA UDRZBA / SCHEDULED MAINTENANCE

Pre pldnovanie pravidelnych kontrol udrzby
musi byt schvalenej Organizacii na udrzbu
podla Casti 145 dodand podporna
dokumentdcia a tadto musi byt Specifikovana.
Dokumentacia moéze zahriat, ale nielen:

pouzitelné pracovné baliky, vcitane
pracovnych kariet;
zoznam planovanych odmontovanych

dielov; modifikacie na zapracovanie.
Ak sa Organizédcia na udrzbu rozhodne, z
akéhokoiVek dovodu, odlozit Glohu udrzby,

afsrfcimote
YOUAAWMIQN tMTOEM

For planning scheduled maintenance checks,
the support documentation has to be given
to the Part-145 approved Maintenance
organisation and this should be specified.
This may inciude, but may not be limited to;
- appiicabie work package, including job
cards;
- scheduled component removal list;
modifications to be incorporated.

Maintenance

A

When the

AntArrminAac

organisation

fAr rAncAN +An AAfAr A
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Datum/Date: ©~ 7 -10- 26fli

tak byt formalne dohodnuté so Zakaznikom. Ak has to be formally agreed with the
Customer. If odlozenie zasahuje mimo schvalenych limitov, vid the deferment goes beyond

an approved limit, Cldnok 17: Odchylky od plédnu udrzby.

from the

15

refer to artide 17; Deviation

. NEPLANOVANA UDRZBA, ODSTRANOVANIEZAVAD / UNSCHEDULEO MAINTENANCE, DEFECT

RECTIFICATION

Organizacia na Udrzbu musf opravit vsetky
malé zdvady suvisiace so zmluvou a na ktoré
je schvélend. Velké zdvady musia byt vopred
schvalené formalnym  ozndmenim od
zdkaznika, a ak pouzitelné, jeho dozornym

,

16. ODLOZENE ULOHY / DEFERRED TASKS

Opravy / Ulohy, ktoré nemoé6zu byt vykonané
okamzite, dosledkom toho, Ze ndhradné diely
nie su k dispozicii, budl odlozené na neskorsi
datum v sulade s toleranciami MEL (Minimum
Equipment List).

Nalezy, ktoré nemajd nepriaznivé Ucinky na
letovd bezpecnost budl odstranené tak ako
je to mozné a budl planované v Uzkej
spolupraci medzi Zadkaznikom a Organizaciou
na Udrzbu na zdklade  pristupnosti
nahradnych dielov, pracovne;j sify a lietadla.

Ak Organizacia na udrzbu neodstrani zavadu
v Case Specifikovanom podla kédu MEL,
alebo v datume pozadovanom Zakaznikom,
moze byt Zakaznikovi podand Ziadost na
predizenie intervalu s uvedenim dévodu
pre¢o Organizdcia na Udrzbu nemoéze
vyhoviet. Toto bude rieSené prostrednictvom
postupu a formuldru Zakaznika na prediZenie
intervalu.

Organizécia na udrzbu vykond planované
opravy / Uulohy vyplyvajuce z planovanej
Udrzby a bude hlasit Zakaznikovi ak je
potrebny dodato¢ny cas uzemnenia lietadla
na opravu.

Zakaznik mda pravo zmenit alebo zrusit

nlAnovanvy dAtiim onravv a navrhniif nowv

mmmate

YOdfIAVUVriQH PARTNER

The Maintenance Organisatlon shall rectify
all minor defect reiated to the contract and
for which it is approved for. Major defect wiil
be prior approved by forma! nottfication
from the customer and if appiicable by rts
competent authority.

Repairs / tasks which cannot be repaired /
performed immediately as a result of the
Unava (lability of spares will be deferred to a
later date in accordance with MELtolerances.

Findings which do not have an adverse effect
on flight safety will be rectified as soon as
posstble and will be planned in dose
cooperation between the Customer and the
Maintenance Organisation, based on
availabiiity of spares, man power and
aircraft.

Should the Maintenance Organisation fail to
rectify a defect within the time specified by
the MEL code or at the date requested by the
Customer, a n application for extension
indicatlng the reason why the Maintenance
Organisation cannot comply may be
proposed to the Customer. It wiii be treated
through the Customeris extension request
procedure and form.

The Maintenance Organisation wili carry out
the planning of the repair/task resulting from
the scheduied maintenance and will report to
the Customer if additional ground time is
required for rectification.

The Customer has the right to change or
overrlde the planned rectification date and
propose a new date. In case of time
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ZMLUVA NA TRATOVU UDRZBU / LINE MAINTENANCE CONTRACT
Véeobecné podmienky podla Nariadenia komisie (EU) ¢. 1321/2014
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VB
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Datum / Date”™ 7

¢asovych obmedzeni, Zakaznik urci priority oprdv, determine the priority of rectificatlon.

17. ODCHYLKY OD PLANU UDRZBY / DEV1ATION FROM THE MAINTENANCE SCHEDULE

Odchylky musia byt ziadané alebo garantované Deviations hdve to be requested or
granted by Zdkaznikom (CAMO) svojmu dozornému Uradu the Customer (CAMO) to its
competent authority v stlade s postupmi schvdlenymi jeho dozornym in accordance with a

Uradom. Organizdcia na udrzbu moze
podporit
Zakaznika za Ucelom poziadavky pre

18. OVEROVACI LET / TEST FLISHT

Ak je pozadovany overovaci let po Udrzbe
lietadla, musi byt vykonany v sulade s
postupmi stanovenymi v Zdkaznikovom

~ARAT

19. BENCH TEST

Zakaznik si vyhradzuje pravo akceptovat
.bench test" a zastupca Zakaznika mobze
pozorovat prebiehajlci test. ,Bench test" nie
je v sucasnosti predmetom Zmluvy a je
vykonany Tretou stranou schvéaleného
dodavatela organizovaného Zakaznikom
(CAMO} a/alebo Organizacie na udrzbu.

competent authority. Maintenance
orpnisatlon can support the Customer in
order to substantiate the deviation request.

tf any test flight is required after aircraft
maintenance, it should be performed in
accordance with the procedures established
in the Customer's CAME.

Customer reserves the right to acceptability
of bench test and representative of the
Customer may witness an undergoing test.
Bench tests are not in current scope of the
Contract and are performed by Third party
approved suppliers to be organized by
Customer (CAMO) and/or Maintenance

20. DOKUMENTACIA UVOLNENIA DO PREVADZKY / RELEASE TO SERVICE DOCUMENTATION

Organizacia na udrzbu vydd Uvolnenie do
prevadzky v sulade so svojim MOE,

Pre staznosti pilotov, malé prace a tratovl
kontrolu: Organizdcia na udrzbu pouzije
technicky dennik Zdkaznika.

The Maintenance Organisation shail issue
the Release to service in accordance with its
MOE.

Pilot compiaint, minor work and line check:
the Maintenance Organisation shail use the

CioimrkAarmanvlie fachnical laa

21. ZAZNAMY UDRZBY / MAINTENANCE RECORDING

Zakaznik mbze  zazmluvnit  schvalend
organizaciu na Gdrzbu podla Casti 145 na
uchovavanie niektorych zdznamov Uudrzby
pozadovanych Castou M Pod¢astou C. musi
byt zabezpetené, Ze véetky poziadavky Casti
M PodCasti C sU naplnené bud Zakaznikom
(CAMO) alebo Organizdciou na drzbu.
Vtakom pripade musi byt dany volny a

The Customer may contract the Part-145
approved Maintenance organisation to retain
some of the maintenance records required
by Part-M Subpart C, It should be ensured
that every requirement of Part-M Subpart C
Is fulfilled by either the Customer (CAMO) or
the Maintenance organisation. In such a
¢ase, free and quick access to the above-
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Zmluva €. / Contract No:

Uzatvorend medzi / Made between:

Ministerstvo vnutra Slovenskej republiky a/and Aviamate s.r.o.

Datum/Date: ™~ J .7jj.

Organizaciou na udrzbu Zakaznikovi a jeho by the Maintenance organisation to the

Customer dozornému Uradu.

and its competent authority.

22. VYMENA INFORMACIi / EXCHANGE OF INFORMATION

Pocas platnosti tejto Zmluvy zdznamy Udrzby
sUvisiace s touto Zmluvou musia byt posiané
elektronicky alebo obnovitel'ne dorucené:

Pre Zakaznika:

Ministerstvo vnutra SLovenske republiky

Pre Organizaciu na udrzbu:
Aviamate s.r.o.

tel: +421918 280 747 (bts iine mtx), e-mail:
bts.line@aviamate.com

AkékolVek spravy a komunikdcia medzi
Organizaciou na Udrzbu a Zakaznikom so
zdlezitostami  technickymi, organizacnymi
alebo ekonomickymi musi byt pisomne, v
slovenskom jazyku a dodanad osobne (voci
podpisu) alebo poStou na adresu Aviamate
s.r.o,, Letisko Nitra- Janikovce, 949 07 Nitra
alebo na také adresy, ktoré su druhej strane
dané pisomne.

23. STRETNUTIA j MEETINGS

Posudenie zmluvy:

Pred implementaciou zmluvy je vykonané
stretnutie technického persondlu oboch strdn
zUlastnenych v zmluve za  Ucelom
zabezpecenia, Zze kazdy bod vedie ku
vseobecnému porozumeniu povinnosti oboch
stran.

Stretnutie kvality:

Za Uc¢elom hodnotenia zélezitosti
vyplyvajlcich z riadenia kvality Zdkaznika a
na odsiihlasenie notrebnvch nAnravnvch

‘wasmate

YCrt] R AWAtftjk PARTNER

During the term of this Contract any
maintenance record relating to this Contractt
has to be sent by electronic means or
recovered delivery to:

[ PR S o (Y R,

For the Maintenance Organisation:

Any notices and Communications between
the Maintenance Organisation and the
Customer for technical, organisationa! or
economlcal matters shail be in writing, in
Slovdk ianguage and delivered personaliy
(against signature) or by post to the address
Aviamate s.r.o., Letisko Nitra- Janikovce, 949
07 Nitra or to such other address which may
be specify in writing to the other party.

Contract review:

Prior to the implementation of the contract
technical personnef both parties invoived in
the application of the contract meet in order
to be slUre that every point leads to a
common understanding of the duties of both
parties.

Quality meeting:
in order to examine matters raised by the
Customer Quality Control and to agree Upon

naraccans rarractivia artinne
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ZMLUVA NA TRATOVU UDRZBU / UNE MAINTENANCE CONTRACT Zmluva ¢, / Contract No:
VSeobecné podmienky podla Nariadenia komisie (EU) ¢. 1321/2014 AM 2016, 0M-BYC_OM-8YB
General Conditions as requtred by Commission Regulatton {EU}

Uzatvorend medzi / Made between; Datum / Déte: .,
27-1(1-M

Ministerstvo vnutra Slovenskej republiky a / and Aviamate s.r.o.

DalSie tandardné obchodné zmluvné podmienky, Other Standard buslness contractual
conditions, terminy, ndklady a pod. su dané v Prilohe | tejto terms, costs, etc. are glven in
Appendix | to tlils Zmluvy. Contract.

Datum a miesto/ > .
Date and piate: )i /t?7ZS» /K?ki”

Zakaznik/ Organizacia na udrzbu /
The Customen The Matntenance Organisation:
Ministerstvo vnutra Slovenskej Aviamate s.r.o.

Meno/

republiky Meno /
Name: xxxxx Jurak Funkcia /

Name; ing. Ondrej VARACKA Funkcia / Function: konatel / Executive - Accountable
Function: veduci sluzobného Uradu MV manager of SK.145.029
SR
Podpis /..o 1<}, Podpis /
/ f,\'. ) Signatdre:”
7, i mm ;f-rl F
t 1 Antamotowa, ,
ti*"ii; Wi )
3 Vo7 AMKHt NRro (oplhww, 949 OT
Mitra I MvAWA
VY>
3 373

~swkmate
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